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EN: Chair with upholstered seat, backrest in walnut veneer, legs in American walnut veneer, and die-cast aluminum frame.

IT: Sedia con sedile imbottito, schienale in impiallacciato e gambe in essenza di noce americano e strutturain pressofusione di alluminio.

DE: Stuhl mit gepolsterter Sitzflache, Rickenlehne aus Nussbaumfurnier, Beinen aus amerikanischem Nussbaumfurnier und einem Gestell aus Aluminiumdruckguss.
FR: Chaise avec assise rembourrée, dossier en placage de noyer, pieds en placage de noyeraméricain et structure en aluminium moulé sous pression.

ES:Sillacon asiento acolchado, respaldo en chapa de nogal, patas en chapa de nogal americanoy estructura de aluminio inyectado a presion.

MATERIALS o SEAT - SEDUTA - SITZ - ASSISE - ASIENTO

Materiali

Mth::I;en EN: Seat in multilayer, padded with flexible polyurethane foam (density 40 kg/m?) fire retardant (class 11M, EN 1021-1,

Mateéri EN 1021-2), covered in fabric

Mater!alux IT: Sedile in multistrato, imbottito con poliuretano espanso flessibile (densita 40 kg/m?) ignifugo (classe 1 IM, EN 1021-1, EN 1021-2),
ateriales

rivestito in tessuto
DE: Sitz aus Mehrschichtmaterial, gepolstert mit flexiblem Polyurethanschaum (Dichte 40 kg/m?®), feuerhemmend (Klasse 1 IM,
EN 1021-1, EN 1021-2), mit Stoff bezogen
FR: Assise en multicouche, rembourrée de mousse de polyuréthane souple (densité 40 kg/m?®) ignifugée (classe T IM, EN 1021-1,
EN 1021-2), recouverte de tissu
ES: Asiento en multicapa, acolchado con espuma flexible de poliuretano (densidad 40 kg/m®) ignifuga (clase 1 IM, EN 1021-1,
EN 1021-2), tapizado en tela

FABRIC - TESSUTO - STOFF - TISSU - TEJIDO

Cat. C (Excluding/Escluso C36+C39, C10+C22, C130+C141, C60+C64, C90+C95) - D40+D44 - E - G - H (Excluding/Esclus
H140+H143) - N (Excluding/Escluso N40+N45)

EN: For more information see finishing legend on the website
IT: Per maggiori informazioni vedere legenda finiture sul sito web

BACKREST - SCHIENALFE - RUCKENLEHNE - DOSSIER - RESPALDO

EN: Backrest veneered in American walnut.

IT: Schienale impiallacciato in noce americano.

DE: Rickenlehne furniert mit amerikanischem Nussbaum.
FR: Dossier plaqué en noyer américain.

ES: Respaldo chapado en nogal americano.

LEGS - GAMBE - BEINE - PIEDS - PATAS

EN: Legs in American walnut veneer.

IT: Gambe in essenza di noce americano.

DE: Beine aus amerikanischem Nussbaumfurnier.
FR: Pieds en placage de noyer américain.

ES: Patas en chapa de nogal americano.

EN: Wooden parts have jointed components
IT: Le partiin legno presentano componenti giuntati

Reproduction of this document is strictly prohibited without prior written authorisation from Pedrali Spa. Sizes, weights and finishes may change without previous notice.
E vietata la riproduzione del seguente documento senza previa autorizzazione scritta da parte di Pedrali Spa. Dimensioni, pesi e finiture possono variare senza alcun preawviso.
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WOOD FINISH - FINITURA LEGNO - HOLZ AUSFUHRUNG - FINITION BOIS - ACABADO MADERA

EN: Water-based paint, matt finish (5 gloss), anti-scratch

IT: Verniciatura a base acqua, finitura opaca (5gloss), antigraffio

DE:Lack auf Wasserbasis, Ausfihrung matt (5 gloss), kratzfes

FR: Peinture a base d’eau, finition mate (5 gloss), anti-rayures

ES:Pintura a base de agua, acabado mate (brillo 5), anti-arafazos

N
* FRAME - SUPPORTO - ABSTUTZUNG - SUPPORT - SOPORTE

EN : Die-cast aluminium

IT: Pressofusione di alluminio

DE: Aluminium-DruckguB

FR: Aluminium coulé sous pression

ES: Fundicion de aluminio

FRAME FINISH - FINITURA SUPPORTO - AUSFUHRUNG DES ABSTUTZUNG - FINITION SUPPORT - ACABADO

SOPORTE

s

EN: Powder coating g %

IT: Verniciato con polvere 2 a

DE: E’u\verbeschichtet cs

FR: Epoxy a poudre é%

ES: Barnizado con polvo s 8
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e FEET - PIEDINI - GLEITER - PATINS - TACOS ;2
5 &

EN: Feet with interchangeable insert in felt type “15”, suitable for delicate and sensitive floors (wood, ceramic, marble) on £ 2
request feet with interchangeable insert type “17” in plastic material, suitable for soft floors (carpet, rugs) or rough 23
(concrete, metal) 3 Z

IT: Piedini con inserto intercambiabile in feltro tipo “15”, adatti per pavimenti delicati e sensibili (legno, ceramica, marmo), a richiesta =y

piedino con inserto intercambiabile in materiale plastico tipo “17”, adatti per pavimenti morbidi (moquette, tappeti) o ruvidi (cemento, B
metallo) sl

DE: Gleiter mit austauschbaren Einsatz aus Filz Typ “15”, fir sanfte und zartfihlende Boden geeignet (Holz, Keramik, Marmor), Hg
nach Bedarf Gleiter mit Einsatz aus Kunststoff Typ “17” auch zur Verfligung, fiir weichen Boden geeignet (Teppichboden, Moquette) g2
oder groben Boden (Metall, Beton) 28

FR: Patins avec insert interchangeable en feutre type “15”, pour sols délicats et sensibles (bois, marbre, céramique), sur demande patin £ &

avec interchangeable en matériau plastique type “17”, valable pour les sols plus doux (moquette, tapis) ou rugueux (béton, métal) a£s

ES: Tacos con inserto intercambiable de fieltro tipo “15”, aptos para pisos delicados y sensibles (madera, ceramica, marmol), bajo pedido £ g
tacos con insertos intercambiables de plastico tipo “17”, aptos para pisos suaves (moquetas, alfombras) o dsperos (hormigdn, metal) =
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REGULATIONS o ENVIRONMENTAL IMPACT - IMPATTO AMBIENTALE - UMWELTBELASTUNG - IMPACT SUR LENVIRONNEMENT -
IMPACTO AMBIENTAL
AND CERTIFICATES

Normative e Certificazioni

Eles“mr,”“”ge” ””%Zer_“ﬁkat MATERIAL Kg % MATERIAL % %
OMELINES i @THileEens Materiale WEIGHT | TOTALITEM | RECYCLABILITY MINIMUM RECYCLABLE END
Normativas y certificados Peso Totale Riciclabilita’ del RECYCLED AT OF PRODUCT LIFE
articolo materiale ORIGIN Riciclabile fine vita
Minima riciclato prodotto
all'origine
Steel 0,12 2,40 YES 27 100
Acciaio
Die-cast aluminium 1,59 31,77 YES 94 100
Alluminio pressofuso
Polyethylene 0,004 0,08 YES 0 100
Polietilene
Polyurethane foam 0.6 11,99 NO o 0
Poliuretano espanso
Solid wood 1,14 22,78 YES 0 100
Legno massello
IS
Veneered plywood S
Multistrato impiallacciato 06 11,99 VES 0 100 8 g
B a
c c
Plywood 0,7 13,99 YES o 100 43
Multistrato o
2 g
. S C
Fabric 0,25 5,00 NO 0 0 =
Tessuto 25
ToTAL 5k - - 30,5% 83 % H
TOTALE g : ° =
< g
o o
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o PACKAGING RECYCLING - RICICLAGGIO IMBALLI - VERPACKUNGSRECYCLING - RECYCLAGE DES EMBALLAGES - g E
RECICLAJE DE ENVASES co
- @
c a
EN: Pedrali uses 100% FSC recycled cardboard packaging and plastic bags with a minimum recycled content of 35%. Sz
IT: Pedrali utilizza imballi in cartone riciclato 100% FSC e scacchetti in plastica con %min riciclata del 35% S §
DE: Pedraliverwendet Verpackungen aus 100 % FSC-zertifiziertem Recyclingkarton und Plastikbeutel mit einem Mindestanteil von 2 2
35 % recyceltem Material. e
FR: Pedrali utilise des emballages en carton recyclé 100 % FSC et des sachets plastiques contenant au minimum 35 9% de matiére 5
recyclée. <D
ES: Pedrali utiliza embalajes de carton reciclado 100 9% FSCy bolsas de pléastico con un contenido mfnimo del 35 9% de material ‘fg
reciclado. £a
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